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HINTERGRUND
Durch den Erlass von immer neuen Energievorschriften (conto
energia [Solar-Fördergesetz], die Energiezertifizierung von
Gebäuden, das Kyoto-Protokoll, die EU-Richtlinie zur
Energieversorgung), sowie die Schwankung des Erdölpreises
und die Probleme bei der Gasversorgung steigt die Nachfrage
nach erneuerbaren Energien und Hocheffizienztechnologien
rapide an.

NEUHEITEN 2009

Eine neue Ausstellungsfläche zu den Themen
Recycling und Energie aus Abfällen und
Reststoffen. Hier finden Sie Neuheiten rund um
Dienstleistungen und Produkte für eine effiziente
Kreislaufwirtschaft.

Dieser Ausstellerbereich ist dem nachhaltigen Bauen
gewidmet, einer neuen Art des Planens, Konstruierens
und Restaurierens im Blickfeld der Energieeffizienz.

Ein Schaufenster für Unternehmen, die innovative
Technologien und Dienstleistungen im Sektor des
nachhaltigen Transports entwickeln.

Ihre erfolgreiche Partnerschaft

BACKGROUND
The speeding up of the regulations in the energy field (energy
efficiency laws, building energy certification, start up of Kyoto
Protocol, energy services European directive, etc.), the fluctuation
of the oil price and the difficulties with gas supply confirm the need
to use renewable sources and high efficiency technologies more
and more.

2009 EDITION’S NEWS

A new exhibition area on the recycling and waste
energy recovery, with special attention to natural
resources. The products and services on display are the
latest solutions for an effective waste management.

A trade fair focused on the eco-building as a new way
to design, build and renovate based on energy efficiency
criteria.

A showplace for companies who provide innovative
technologies and services in the field of sustainable
transport.

A partnership for success

Via Toledo, 317 ~ 80134 Napoli ~ ITALY
 Tel./Fax + 39 06 39031190
 e-mail: info@energymed.it

www.energymed.it

Veranstalter
Organized by

Mit den neuen
Teilbereichen

At the same time

Messe für Nachhaltige Mobilität
Sustainable Mobility Fair

Messe für Recycling
Recycle Fair

Messe für Energieeffizientes Bauen
Efficient Building Fair

3. EnergyMed/3rd edition

26|27|28
März/March 2009
Neapel/Naples ~ Italy
Mostra d’Oltremare

Messe für Erneuerbare Energien
und Energieeffizienz im
Mittelmeerraum
Conference Exhibition on Renewable
Sources and Energy Efficiency
in the Mediterranean

In Zusammenarbeit mit/In collaboration with

Partner

Unter der Schirmherrschaft von/Supporter

Università degli Studi
di Salerno

Università degli Studi
del Sannio

Università degli Studi
di Napoli Federico II

Seconda Università
degli Studi di Napoli

Ordine degli Ingegneri
della Provincia di Napoli

Ordine degli Ingegneri
della Provincia di Salerno



Ihr Business im Fokus
Showcase for your business

Ihr Termin mit Energie
Your date with Energy
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• Agenturen für Energie und
Mobilität

• National- und
Regionalverwaltungen;
Gebietskörperschaften

• Berufsgenossenschaften und
freiwillige Dienste

• Transportunternehmen
• Unternehmen der Herstellung,

Verteilung und des Verkaufs von
Energie

• Energie Managers, Mobilität
Manager

• Hersteller, Installateure
• Energieversorger
• Techniker und Berufstätige im

Sektor
• Universitäten und

Forschungsinstitute
• Benutzer
• Utilities

• Photovoltaik
• Windenergie
• Solarthermie
• Hocheffizientes Bauen
• Recycling und

Abfallnutzbarmachung
• Heizung und Klimatisierung
• Energieersparung und

Energieeffizienz
• Geothermie
• Umweltverträgliche Mobilität
• Bauteilproduktion,

Geräteausstattung und
Software

• Kraft-Wärme-Kopplung
• Biomasse
• Wasserquellenmanagement
• Wasserkraft
• Wasserstoff
• Forschung und Ausbildung
• Spezialisiertes Verlagswesen
• Dienstleistung und Beratung
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• Companies for production,
distribution and sale of
Energy

• Energy and Mobility
Agencies

• Energy Companies
• Energy Manager, Mobility

Manager
• National and Local

Government
• Producers, Installers,

Maintenance Staff
• Technicians and

professionals
• Trade and Voluntary

associations
• Transport companies
• Universities and Research

Institutes
• Users
• Utilities

• Biomasses
• Cogeneration
• Components, instruments

and software
• Energy efficient building
• Energy saving and efficiency
• Geothermic
• Heating and air conditioning
• Hydroelectric
• Hydrogen
• Photovoltaic
• Reclamation
• Recycle and waste

management
• Research and training
• Services and consultancy
• Solar thermal energy
• Sustainable mobility
• Technical publications
• Water management
• Wind energy
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• Ausstellung auf 8. 000
Quadratmetern

• Mehr als 2. 000
Kongressteilnehmer

• 7 internationale Delegationen
• 150 Aussteller aus Italien und

dem Ausland
• 18. 000 Besucher
• 20 Sponsoren
• 32 Verbände
• 350 One-to-One-Treffen zur

Verbesserung der
technologischen Kooperation
unter Firmen,
Forschungseinrichtungen und
Universitäten

• Durchschnittlich 180 Kontakte
pro Firma

• Mehr als 100 Experten aus 18
Ländern als Teilnehmer an
den internationalen Tagen des
Technologietransfers
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• 8000 mq of exhibition space
• More than 2000 participants

in the seminar sessions
• 7 international delegations
• 150 national and

international exhibitors
• 18000 visitors
• 20 sponsors
• 32 associations
• 350  one-to-one to enhance

the technological
cooperation among
companies, research units
and University

• 180 contacts for each
company (on average)

• Over 100 exhibitors
from 18 countries of the days
of Technological
Transnational Transfer
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• Vorstellung eines
erschöpfenden Bildes des
neuesten Standes der Technik
auf dem Feld der erneuerbaren
Energien, der Energieeffizienz,
der umweltverträglichen
Mobilität, des hocheffizienten
Bauens, der Stoff- und
Energierückgewinnung aus
Abfällen

• Internationale Promotion der
Unternehmen

• Einbeziehung der Behörden
der Mittelmeerländer zur
Promotion des Binnen- und
Außenhandels

• Aktive Rolle der öffentlichen
Verwaltungen

• Kommunikation als
Erfolgsfaktor

SC
HW

ER
PU

NK
TE

• Presentation of state-of-the-
art technologies in the field
of renewable, energy
efficiency, green building,
sustainable mobility, and
recycle and waste
management

• Promotion of companies at
an international level

• Involvement of
Mediterranean agencies in
the promotion of national
and international trade

• Active role of both local and
national governments

• Communication as a success
factor
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NEnergyMed legt großen Wert auf

Aktivitäten zur
Internationalisierung. Durch die
Zusammenarbeit mit den
wichtigsten Europäischen
Kooperationsnetzwerken werden
B2B und one-to-one Treffen
organisiert, ebenso wie Round
Tables und Workshops für
Unternehmen,
Forschungseinrichtungen,
Regierungsvertreter und
Fachleute. Die “Business Meetings”
finden während der Messe statt
und dienen als Instrument zur
transnationalen Zusammenarbeit
und Partnerschaft.

Internationalisation activities have
a prominent part within
EnergyMed. In collaboration with
the main European Cooperation
Agencies, EnergyMed will organise
B2B and one-to-one meetings,
round tables and workshops
involving companies, research
centres, government
representatives and professionals.
The “Business Meetings” to be held
during the Event are an instrument
of transnational cooperation and
partnership.


